
της 21ης Μαΐου 1991, για την επεξεργασία των αστικών λυµάτων
(ΕΕ L 135, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 98/15/ΕΚ
της Επιτροπής, της 27ης Φεβρουαρίου 1998 (ΕΕ L 67, σ. 29), το
∆ικαστήριο (τέταρτο τµήµα), συγκείµενο από τους J. N. Cunha
Rodrigues, πρόεδρο τµήµατος, J.-P. Puissochet και την F. Macken
(εισηγήτρια), δικαστές, γενικός εισαγγελέας: F. G. Jacobs, γραµµα-
τέας: R. Grass, εξέδωσε στις 24 Ιουνίου 2004 απόφαση µε το ακό-
λουθο διατακτικό:

1. Η Ελληνική ∆ηµοκρατία, µη λαµβάνοντας τα αναγκαία µέτρα
για την εγκατάσταση αποχετευτικού δικτύου των αστικών
λυµάτων της περιοχής του Θριασίου Πεδίου και µη υποβάλ-
λοντας σε επεξεργασία αυστηρότερη της δευτεροβάθµιας τα
αστικά λύµατα της περιοχής αυτής πριν από την απόρριψή
τους στην ευαίσθητη περιοχή του κόλπου της Ελευσίνας,
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 3, παράγρα-
φος 1, δεύτερο εδάφιο και το άρθρο 5, παράγραφος 2, της
οδηγίας 91/271/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 1991,
για την επεξεργασία των αστικών λυµάτων, όπως τροπο-
ποιήθηκε µε την οδηγία 98/15/ΕΚ της Επιτροπής, της 27ης
Φεβρουαρίου 1998.

2. Καταδικάζει την Ελληνική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 131 της 1.6.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(δεύτερο τµήµα)

της 24ης Ιουνίου 2004

στην υπόθεση C-212/02: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των κατά ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας (1)

(«Παράβαση κράτους µέλους — Οδηγία 89/665/ΕΟΚ και
92/13/ΕΟΚ — Ατελής µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο —
Υποχρέωση προβλέψεως στις νοµοθεσίες για τη σύναψη
συµβάσεων δηµοσίων προµηθειών, µιας διαδικασίας που θα
δίνει τη δυνατότητα σε όλους τους αποκλεισθέντες υποψη-
φίους να επιτύχουν την ακύρωση της αποφάσεως για την

ανάθεση συµβάσεως»)

(2004/C 201/05)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στην υπόθεση C-212/02, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: M. Nolin, επικουρούµενος από τον R. Roniger,

Rechtsanwalt) κατά ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας (εκπρόσωποι: C.
Pesendorfer και τον Μ. Fruhmann) µε αντικείµενο να διαπιστωθεί
ότι η ∆ηµοκρατία της Αυστρίας παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει
από το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β), της οδηγίας
89/665/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1989, για
τον συντονισµό των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών
διατάξεων των σχετικών µε την εφαρµογή των διαδικασιών προσ-
φυγής στον τοµέα της συνάψεως συµβάσεων κρατικών προµηθειών
και δηµοσίων έργων (ΕΕ L 395, σ. 33), και της οδηγίας
92/13/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου 1992, για
τον συντονισµό των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών
διατάξεων σχετικά µε την εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων στις
διαδικασίες συνάψεως των συµβάσεων φορέων οι οποίοι λειτουρ-
γούν στους τοµείς του ύδατος, της ενέργειας, των µεταφορών και
των τηλεπικοινωνιών (ΕΕ L 76, σ. 14), καθόσον οι Landesvergabe-
gesetze (περιφερειακοί νόµοι για τη σύναψη συµβάσεων κρατικών
προµηθειών) των οµοσπόνδων κρατών Salzbourg, Στυρίας, Κάτω
Αυστρίας και Καρινθίας δεν προβλέπουν σε όλες τις περιπτώσεις
διαδικασία προσφυγής που να δίνει τη δυνατότητα στους αποκ-
λεισθέντες υποψηφίους να επιτύχουν την ακύρωση της αποφάσεως
για την ανάθεση της συµβάσεως, το ∆ικαστήριο (δεύτερο τµήµα),
συγκείµενο από τους C. W. A. Timmermans, πρόεδρο τµήµατος,
J.-P. Puissochet (εισηγητή) και R. Schintgen, τις F. Macken και N.
Colneric, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: M. Poiares Maduro,
γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε στις 24 Ιουνίου 2004 απόφαση µε
το ακόλουθο διατακτικό:

1. ∆εδοµένου ότι οι Landesvergabegesetze (περιφερειακοί νόµοι για
τη σύναψη συµβάσεων κρατικών προµηθειών και δηµοσίων
έργων) των οµόσπονδων κρατών Salzbourg, Στυρίας, Κάτω
Αυστρίας και Καρινθίας δεν προβλέπουν σε όλες τις περιπ-
τώσεις διαδικασία προσφυγής που να δίνει τη δυνατότητα στον
αποκλεισθέντα υποψήφιο να επιτύχει την ακύρωση της αποφά-
σεως για την ανάθεση συµβάσεως, η ∆ηµοκρατία της Αυστρίας
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 2 παράγρα-
φος 1 στοιχεία α) και β), της οδηγίας 89/665/ΕΟΚ του Συµ-
βουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1989, για τον συντονισµό των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των
σχετικών µε την εφαρµογή των διαδικασιών προσφυγής στον
τοµέα της συνάψεως συµβάσεων κρατικών προµηθειών και
δηµοσίων έργων και της οδηγίας 92/13/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 25ης Φεβρουαρίου 1992, για τον συντονισµό των νοµοθε-
τικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά µε την
εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων στις διαδικασίες συνάψεως
των συµβάσεων φορέων οι οποίοι λειτουργούν στους τοµείς
του ύδατος, της ενέργειας, των µεταφορών και των τηλεπικοι-
νωνιών.

2. Καταδικάζει τη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας στα δικαστικά
έξοδα.

(1) ΕΕ C 180 της 27.7.2002.
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